NB - THESE ARE ALL IN UK ENGLISH
SPANISH TRANSLATIONS

Tourism


Located 394 metres above sea level, up on a steep hill, is Cofrentes Castle, forming the culminating point of the upper part of the town, which it stands slightly higher than; the steep streets climb upwards until they reach the fortress. The castle, which probably has Roman origins, has a rectangular layout, flanked by circular towers and eight large fortified masonry towers, and features several floors with Gothic plasterwork decorating its halls. In front of the sturdy castle door there was once a drawbridge which was the only way of passing through it, although both of those are long gone and now all that remains is a gate with a rounded archway.

It has pretty much retained its external appearance, although it has been battered by the passage of time. The tall Tower of Homage is still standing, which had a clock installed in its upper part over a century ago. The fortress was very important due to its location at the top of the hill, on an escarpment with a drop of around a hundred metres with, flowing past its foot, the Cabriel River which, after making a steep bend that follows the profile of the base of the hill, at that point flows into the Júcar River, of which it is the main tributary, forming the Embarcaderos Reservoir.

Technical details

Description. Giotto SF tiles breaking down into powder. The tiles have been in place for more than 2 years. Work with a surface area of 6000 m2 

Treatment. The work was inspected to check and analyse the problem. The appearance of the tiles was optimal and there were no signs of them breaking down. It was discovered that the powder coming off may not be plaster and samples were taken to confirm this. The analysis identified the powder as being aluminium oxide which had come off the panels of the air filters forming part of the heating system. Knauf will bear the travel costs if it is demonstrated that it was not due to shortcomings in the product.

FRENCH TRANSLATIONS

GENERAL:

Designed with people who like to relax in spacious surroundings in mind, what makes the hotel’s suites stand out is that each one has a separate lounge with its very own chimney.

From a small private balcony, you will have a view out over the vineyards, enabling you to enjoy the estate’s tranquil setting. The rooms have canopy beds or forged iron beds and a décor featuring elegant rustic furniture which make them very warm and welcoming. An extra bed is available on request. The distinctive feature of these rooms is that they have a separate lounge, and some of them have their original chimney, along with a bathroom offering a bathtub or a shower with a hydromassage function.

The unique tavern, with its stone vaulted ceilings and terrace, looks out over the hotel’s Sangiovese grape varieties, providing the backdrop for the **** restaurant, which only opens at midday.

You will be able to order light dishes there made from top-quality fresh ingredients, drawing their inspiration from the philosophy adopted at Il Pievano restaurant: typical local cuisine updated for present-day tastes. You can also accompany each dish with one of the 500 wines on Il Pievano’s menu, where you can choose from the estate’s various growth wines, a huge variety of Chiantis, and a good many Italian and international wines.

FINANCE:
On a like-for-like basis, or in other words involving the same structural and exchange rate data, turnover growth amounted to 3.8 %. The net effect of structural changes was 1.2 % growth. The constant currency rate growth was 5.0 %. Currency effects had a positive impact of 9.7 %. Extrapolating the forex rate at 30 June 2015 (€1 = $1.119) through to 31 December, the currency effects impact would amount to approximately a 7.8 % increase in turnover for the whole of the 2015 financial year.

The income tax expense excluding non-recurrent items amounted to 692 million Euros, or a rate of 26.1 %, which is slightly higher than the rate for the first half of 2014. The Group’s share of net income from continuing operations excluding non-recurrent items amounted to 1.957 billion Euros, up 10.4 % compared to the first half of 2014. The Net Earning Per Share was 3.47 Euros, up 18.9 %. Lastly, the Group’s share of net income amounted to 1.883 billion Euros, constituting an 8.5 % increase.

LEGAL:
APPEAL
De facto and de jure
1)
Through the ruling forming the subject of this appeal, the Cantonal Tax Administrative Authority rejected the request for a withholding tax refund in relation to Banca Popolare account **** for the 2012 tax year due to there supposedly being no capital or income items declared, granting entitlement to the withholding tax refund.

2)
This is not in fact true: Indeed, referring to his tax declaration sent via registered mail dated 14/01/2014 (cf. enclosed copy), the taxpayer also enclosed a copy of the Ticino Canton’s form relating to the condominium
as well as a bank certificate **** dated 31/12/2012. These documents clearly show both the capital and the taxable income for the bank account as well as the withholding tax deducted relating thereto. Furthermore, the tax authority took into consideration and taxed both the capital gains to the sum of CHF **** and the income relating thereto to the sum of CHF ****.

FASHION:
Designed for the sole purpose of giving women an unforgettable gaze, Cat Eye sunglasses are undoubtedly the most frequently worn model of all time, and made the faces of the world’s most famous stars both intriguing and mysterious. Marilyn Monroe, Audrey Hepburn, Sophia Loren and Grace Kelly are just some of the beauty icons who opted for these frames to protect themselves both from the sun’s rays and paparazzi flash bulbs. Cat eye sunglasses, which have always been synonymous with charm and glamour, are timeless classics which lend themselves well to latter-day interpretations. The stand-outs among the most alternative offerings in the new collections include the following items. The Funk brand, with light over-sized frames providing all the allure of cat’s eyes by using transparent acetate made from a mix of cotton and natural materials like feathers and leaves. Eva, Spektre’s latest creation, is more bold and audacious, offering a real weapon of seduction: featuring classic black acetate frames, these sunglasses have very mischievous lines combining sex appeal and lightness.    

TECHNICAL:
The Management and Execution Study shows that keeping operations in a water fog is essential for safety purposes.

The water supplies must be subject to appropriate automatic controls when operating (water presence, flow rate, automatic shut-down in the event of a lack of water, etc.) and suitable monitoring by the maintenance teams.

As the water flow rates are adjusted by Maintenance and not by the operators, the minimum water flow rates to be complied with must be logged after consultation with the operators and the safety manager.

It should be noted that reliability will be highly dependent on the flowmeters as well as all the safety loops attached to these flowmeters.

When the execution studies are well under way, a check on the reliability of the water supply and of shut-downs in the event of a lack of water will need to be carried out.

The Management and Execution Study also shows that the mazes must be particularly closely “watched” (during the design and operations phases) because nooks and crannies where explosive materials may seep in are the causes of accidents that the accidents study has highlighted (in all of the machines and not just the mills). It is absolutely essential to choose a type of grease that will not be dissolved by the laden water, as is monitoring the non-occurrence of ignition conditions (caused by friction or temperature increases within the mazes).

ITALIAN TRANSLATIONS

GENERAL:

Walking around Baracca is like immersing yourself in a personal art show dedicated to XXX: the attention to detail, the paintings and graphics on show, the customised flooring, the walls left unfinished, either with the cement still visible or decorated so that they tell a story, the emotionally moving hand-written pearls of wisdom, etc.

Every corner has its own name, meaning and atmosphere. 

For example, the foyer is the arrival point for every traveller who visits and is called “La Deriva” (The Slippery Slope), the stairs are called the “Scale del Miserere” (the “Lord Have Mercy” Stairs) and the “Scale della Razionalità” (the Stairs That Make Sense), the events room is called the “Teatro” (Theatre) due to the spirit in which it was designed, and due to its vocation as a creative place of a democratic nature, while the meeting room was named “Stanza delle Regine” (the Queens’ Room) in reference to the crowns drawn on the floor. 

Every detail and every setting was conceived and curated personally by XXX and recounts part of his life philosophy: from his love of experimenting with various materials, through to his alpine German origins, from his passion for writing, through to the creativity that transforms found objects into interior design items. 

FASHION (TECHNICAL):
A PROCESS THAT TRANSFORMS THIS SUGGESTION INTO AN INSPIRATION, INTERPRETING IT HOWEVER IN A FEMININE WAY, WITH ONE OF THOSE ROLE REVERSALS THAT MAKE THE XXX STYLE SO SURPRISING. 

EACH FABRIC, MATERIAL AND FINISH PROVIDES SHADING AND FULLNESS, FROM THE SATIN TO THE LACEWORK TOP. THE SHAPES ARE SENSIBLE, WITH CLEAR LINES, AND EVEN WHEN THE VARIOUS PIECES COMBINE TO FORM A WHOLE, THEY FORM A COMPACT SILHOUETTE THAT WIDENS AT THE BASE. 

IT IS A GAME WITH NO RULES, ADOPTING AN ENTERTAINING APPROACH, ALMOST AS IF ITEMS WERE BEING PULLED OUT OF A MAGIC SUITCASE. FROM BENEATH THE LOOSE-FIT KNEE-LENGTH SKIRT, SLENDER PANTS STICK OUT THAT ARE PLEATED AT THE BACK TO ENABLE FREE LEG MOVEMENT. 

THE NARROW-SHOULDERED OVERCOATS, WHICH ARE WASP-WAISTED AND FLOUNCED, CONSTANTLY REMAIN VERY CLOSE-FITTING, WITH A STAND-UP COLLAR OR A COROLLA COLLAR LINED WITH FLUFFY FUR. THE MERMAID SKIRTS, WHICH ARE RUFFLED AND FLARED, SHIFT TO MATCH YOUR EVERY MOVEMENT (WHEN WEARING FLAT-SOLED BOOTS), WHILE THE PANTS SEEM EVEN MORE TAPERED BECAUSE THEY COME DOWN TO THE TOPS OF HIGH-HEELED SOFT-SOLED SHOES.

EVERYTHING SHOWS REFINED TASTE, AND EVERYTHING IS DELIBERATELY COMBINED FOR A CASUAL, ADVENTUROUS LOOK. SHOES, BAGS AND NECKLACES CONTRAST WITH THE CLOTHING, WITH COLOURS LIKE PINK, MAYBE OVER OFF-BLACK AND BURGUNDY. BENEATH A BOILED WOOL JACKET, AN INTIMATE UNDERSHIRT IS WORN. THE THREADS OF A KNITTED FRINGE HANG DOWN FROM A PULLOVER. A BANDANA WITH SPARKLY BEADS AND EMBROIDERED FRINGES PROVIDES A COVERING FOR GATHERED HAIR THAT LENDS IT MYSTERY.

FORMING PART OF THE XXXX COLLECTION IS THE LIMITED-EDITION MODEL THAT DRAWS ON FLORAL THEMES AND THE COLOURS OF SICILY, WHICH ARE DEAR TO THE HEARTS OF THE TWO DESIGNERS. AN OVERSIZED SHAPE MADE FROM TRANSPARENT ACETATE PROVIDES THE STARTING POINT FOR IMAGINING AN ENCHANTED FOREST, WHERE MULTI-COLOURED PRECIOUS SWAROVSKI CRYSTAL FLOWERS BLOOM.

FASHION (marketing):

“On an imaginary journey, tired, weary, discouraged souls wander aimlessly in a dark forest searching for light until, guided by an unusual force, they are spurred on to having a renewed sense of conviction.

Totally natural, eco-friendly hair dyes and washes personalise Daniela’s unique hairdos for Elisa Cavaletti models, featuring little details, like small encrypted messages that every woman has to decipher: a key, a crown, writing, a jewel, etc. This creates a perfect framework for her philosophy.

XXX is not aimed at any specific age group, body type, part of the world or culture. An Elisa woman is free, independent, and loves life; yet she does believe in the warmth of family life, sharing with others, conviviality, and in societal well-being.

XXX is also aimed at the man who knows how to keep his own counsel: every garment tells a story, expressing all of its more personal side in detail, clothing that you get to know as you wear it, with there always being something new to discover. The buttons differ from each other due to shifts in shape or colour, like the sewn thread attaching them to the garments. The cross-hatching varies depending on the length and the part of the body that it brushes up against, with the insides of the sleeves and collars concealing fancy patterns that pass unnoticed by the casual observer.

CONSTRUCTION:

PLASTERBOARD

FIBROUS PLASTERBOARD

INSULATION MATERIALS

SHEETING FOR OUTDOOR USE

WATERPROOFING SCREEDS

THERMAL CLADDING SYSTEM

- We must give priority to selling sheeting that provides added value 

- There is a "from 2 Euros upwards" sheeting market segment in which we cannot compete with XXX and the XXX sheeting would offer a good margin (at least the same as the margin for GKB)

- We must give priority to introducing new products in relation to products that mix existing technologies 

- The paints that are applied to this type of sheeting reduce the effectiveness of technology for reducing Volatile Organic Compounds.

The sheeting has the following characteristics:

- Improved mechanical strength in order to facilitate fastening panels and brackets onto it

- A pre-finished surface appearance 

- Formaldehyde reduction certification

and is enjoying some sales success (550,000 m2py) in this sector.

XXX SHEETING

12 cm thick reinforced concrete slab floor.

A single layer of 12.5 mm thick XXX sheeting.

Fasten the sheeting using metal expansion plugs glued into the slab floor.

APPLYING STUCCO to the joins for fire resistance purposes is NOT NECESSARY.

FINANCE:

Revenue for the 2013 financial year (comprising a 12-month period of business activity), amounted to 164,680,000 Euros.

The Group achieved a negative gross operating margin of 11,632,000 Euros. The operating margin turned out negative mainly due to postponement of the launching of new products until the first few months of 2014 and the consequent failure to absorb the structural costs related to these products.

The operating result was in the red to the sum of 21,396,000 Euros, including amortisation and depreciation amounting to 9,746,000 Euros.

Current income was in the red to the tune of 28,177,000 Euros, turning out worse than the operating result due to financial costs incurred by the Brazilian subsidiary. 

The income taxes pertaining to this financial year amounted to 1,346,000 Euros, including income taxes for the financial year amounting to 355,000 Euros, deferred taxes amounting to 156,000 Euros and write-downs of advance tax payments for the Brazilian subsidiary amounting to 1,147,000 Euros.

The reclassified income statement is provided below.

LEGAL:

AGENT’S AGREEMENT

By means of this private deed, which is valid for all legal purposes, xxx, in this instance, is represented by the temporary legal representative and Chairman of the Board, xxx (referred to hereinbelow as the Principal).
a) Whenever the Agent goes bankrupt or, generally speaking, is subject to insolvency proceedings or receivership.

b) Mismanagement and management at variance with the instructions provided by the samples book and the advertising material, in breach of the terms agreed to in section 7.

c) Full or partial transfer of ownership of the Agent’s company and/or transfer in part or in whole of his Business.

d) Whenever Mr xxx should cease, for any reason or cause whatsoever, to hold the status of partner or member of the board.

In all of the aforementioned cases however, it is understood that termination of the contract was due to non-fulfilment attributable to the Agent and which, due to its seriousness, does not allow the relationship to be continued even on a temporary basis.

As set out in, and for the purposes of, Articles 1341/1342 of the Civil Code, the parties expressly approve Clauses 1 (Products Forming the Subject of the Contract), 3 (Territory), 4 (Carrying Out the Task), 4 bis (Exclusivity), 5 (Orders), 8 (Samples), 15 (Minimum Business Generated), 15 bis (Contractual Reduction of the Territory), 16 (Express Termination Clause), 17 (Term), and 18 (Compensation for Termination of the Contract), which constituted the outcome of the discussion and the consensus reached. These are however considered to be more favourable than the regulations in this field, and were carefully examined and reread before being signed below.

The Principal

The Agent

TECHNICAL:

DRILLING HOLES IN PORCELAIN SANDSTONE TILES

Increasingly often, technological requirements relating to the hydraulic, electrical and air conditioning plant in a building make it necessary to drill holes and make openings (windows) in tiles intended for cladding kitchens, bathrooms and technical rooms in homes.

The vitreous nature of porcelain sandstone tiles and their great hardness frequently make it impossible using traditional tools to drill holes and make openings which, in the case of toilet cisterns, have dimensions of 15 x 25 cm.

The risk of breakages increases if, as does happen, one or two sides of the opening are just a few centimetres from the edge of the tile and it is required to maintain the integrity of the coving.

The quicker solution for drilling holes in tiles made from porcelain sandstone is to use professional diamond-tipped heads which can be fixed onto common types of angle grinders designed to be fitted with replaceable discs, enabling a hole to be made in a few minutes whilst maintaining the integrity of the tile’s surface and keeping it free from chipping around the edge of the opening.

It is important to make the hole by moving the head back and forth in a rotating motion, without exerting excessive pressure on the point where it is being applied, being careful to soak the drillhole with water and to create the hole in several goes, always soaking the hole with water during these intervals.

PORTUGUESE TRANSLATION

In the event of payment not being made by the aforementioned debtor, the bailiff shall immediately seize the assets and carry out an appraisal, drawing up, at the same time, the relevant writ and summonses for the execution debtor. Should there not be any assets, or should these be insufficient to act as an execution guarantee, the bailiff shall summons the execution debtor to indicate the seizable assets and their whereabouts within 5 (five) days, observing the requirements in paragraph 1, Article 668 of the Civil Procedure Code. I emphasise that unjustified inaction by the debtor shall lead to a fine being imposed of up to 20% (twenty percent) on top of the amount being executed (CPC, Art. 600, IV).

It is forbidden for the bailiff to concede the court order as being merely an allegation in relation to the debtor concerning a possible amicable settlement. The execution debtor will be able to present a defence within 15 (fifteen) days counting from the date on which the writs (writ of summons) were collected, with opposition to the attachment of assets on the grounds of subordinated assignment of the case (CPC, Art. 738). In the case of attachments that are obviously of a delaying nature, the debtor shall be subject to payment of a fine of up to 20% on top of the amount being executed (CPC, Art. 740, sole paragraph). Recognition of the execution creditor’s credit and the depositing of 30% of the execution amount (including lawyer’s costs and fees) within the deadline for offering attachment of assets, will enable the execution debtor to request acceptance of payment of the remaining balance in up to 6 (six) monthly instalments, in addition to exchange rate adjustments and interest of 1% (one percent) per month (CPC, Art. 745-A).

ROMANIAN TRANSLATION
Good evening everyone and welcome to the tenth XXX event!

My name is XY and I am the Senior Editor of FFF as well as being one of the organisers of XXX. 

Ten years of XXX events have already established it as a meeting place for the production and distribution sectors and, this year, the attendance of various operators from abroad is giving our event an increasingly international atmosphere. 

30 purchasers along with 20 foreign corporate names are here this year at XXX, which is showing itself to be an all-encompassing event in the DIY and gardening market: this year, exhibitors will have the opportunity to meet purchasing managers who deal with wholesalers’ purchases of hardware products, goods for specialised and large-scale retail chains, independent DIY manufacturers, e-commerce operators (another major new feature this year) and, constituting the cherry on the cake, foreign retailers who, at this historic time, can offer a breath of fresh air for Italian companies. 


Among the various countries involved, this year we selected Romania as our Partner Country to focus attention on a country capable of offering new business opportunities, where building construction provides great development opportunities, and in which various recent acquisitions are offering a new distribution arrangement. 

With a view to this, I will now pass the floor to YX, the Senior Editor of the magazine BricoRetail.ro, who will provide a detailed explanation of the current situation on the Romanian DIY market, from the latest events of 2014 through to the development prospects for the next two-year period. I would like to take this opportunity to thank the market research company PMR, represented here today by Mr XYZ, which is currently analysing the DIY market in East-Central Europe and which also helped us and YX to conduct the market study in question. 


My name is ZXY and I am the Managing Director of the publishing group PPP s.r.l., which created and organised this event. To start off, I would like to thank all of the PPP team involved in organising the event and for the efforts made to ensure the continued success of the event. The XXX event, which was first held in 2013, has doubled its number of exhibitors, which has now reached 120, to guarantee maximum visibility in the exhibitions area in relation to the purchasers involved. This success in terms of the numbers signing up for the event is also due to the ability of XXX to attract companies and international purchasers, who I would like to thank for participating and for understanding the quality of the event. They number 600 - offering the opportunity for managed one-on-one meetings, with the wish being to leave purchasers with as much freedom as possible to spend time in the exhibitions area forming the heart of this event. Our wish is to be able to develop future events with the same characteristics, increasing the event’s level of internationalism, to enhance everyone’s efforts. 

RUSSIAN TRANSLATION

1.0 HALLWAY
1. The ceiling’s vault is cladded (reproduction work) using plasterboard and a semi-circular plasterboard box with a round window (as per the drawings we gave to Luke during the visit) is built over the cupboard.

2. We plan to install a 900 mm thick single-leaf front door. To ensure it opens fully, it is necessary to set the door sill well back into the hallway. And, accordingly, to make the doorway leading into the lounge up to 1150 mm narrower (Drawing P1, mark A).
3. The compound on the front door remains unchanged (as it was in August). The lower part of the walls with compound applied is covered with the same tiles that are on the floor and casings (dimensions – 600 х 600 mm) (Drawing W1.1, mark A).
4. Adjustment of the position of the outlet beneath the wall bracket (Drawing W1.1, mark B).
5. Check around the edge of the ceiling vault to make sure that the diode light wiring is there.


1.1 LOUNGE
1. There was a mistake in the positioning of the beam near the window. The end of the beam near the air conditioning unit was placed too close to the front wall and this needs to be corrected. Accordingly, adjustment of the position of the lighting electrical outlet connected to this end of the beam needs to be carried out. At this location, there is no wiring for the ceiling acoustic speakers: this needs to be laid.

2. We are changing the number of ceiling beams. Now there are 4 of them (Drawing P1, mark B).
3. Adjustment of the position of the air conditioning unit. Its top edge is level with the top edge of the window casing. The left side is on the left edge of the radiator (Drawing W1.1, mark D).
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